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Anton Slodnjak 

P R I S P E V K I K P O Z N A V A N J U P R E ë E R N A 
I N N J E G O V E D O B E 

I. SLAVINJA IN PRESEREN 

Prijateljeva in Malova raziskavanja^ so v marsicem pojaenila 
usodo neporojenega slovenskega knjizevnega casopisa Slavinja iz 
1824. Jeta. Neocenjena pa j e se do dames njegova natranja zgodovina, 
premalo «ta upostevani sirina in daljnoseznost mjegovega programa, 
neznane so nam gibalne in zaviralne moci ter osebnosti, ki so se borile 
oh ustanavljamju te prve, v sirokem slovenskem. duhu zasnovane slo-
venske revije. 

Dne 9. septembra 1824 so zaprosili Ijubljanski gubernij v imenn 
i>druzbe nekaterih svetnih duhovnikov« Janez Cigler, njen predfiednik, 
Ksaver pi. Andrioli in Ignac Holzapfel, da j im dovoli izdajati >pravi 
Ilirsiki list, k i ho pisan v slovanekem jeziku, in sicer v kranjskem 
narecju«. Imenovati ga hocejo Slavinja in dajati na svetlo vsak petek 
V tednu kot prilogo uradni Laibacher Zeiiung. Casopis bo znanstven, 
dajal bo Kranjcem intelektualni in estèteki uzitek ter skrbel za kulti-
^•i^anje njihovega jezika.^ 

Vloga Slavinjanov je presenetljiva v vec pogledih. Pogumna argu-
mentacija, da hocejo dajati na svetlo ï'pravi Ilirski list«, prica, kako 
spretno so boteli nporabiti za svoje namene avsirijsko upravno enoto 
Ilirsko kraljestvo, ustanovljeno i>o Naptoleonovem padcu (1816). V njej 
je zivela vendar elovanska Tecina, kako pa na j prikaze tej in sretu 
njeno pravo podobo nemski Illyrisches Blatt, ki je doslej edini v kranj ­
skem delu kraljestva opravljal nalogo skromnega kulturnega glasnika. 
Ime casopisa, ki ga snuje ta druzba, pa postavlja v sredisce knjizevnib 
prizadevanj sodelavcev kranjeki del in celotno slovanstvo. Njegovo 
ime 6e je ohranilo v uradnem dopisovanju, v nekem Slomskovem 
pismu Metelku in v nekaterib ipesemskili tekstih, ki so bili namenjeni 
novemu casopisu. Mislim, da ga j e stvorila prav t a generacija, ki j e 
hotela s Slavinjo ufitvariti novo dobo v na.sem kulturnem zivljenju. 
Zato je po njenem neuspehu itudi izginilo iz nasega knjizevnega jezika. 
Pobudo zanj so dobili Slavinjani pac v imenu slavisticnega zbornika 
Slavin, katerega je izdajal Josef Dobrovsky od 1806 do 1814. Po moski 
obliki Slavin so napravili po pravilu, ki ga j e kasneje zapisal Metelko 

• Prijatelj: ZMS 1907, 1—4; Mal: Cas XX, 247. 
" Gl. izvimik prosnje v prilogi I. 
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